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Coniectanea A. Meinekii inedita.

Cum bibliothecam Meinekianam, quae nunc pars est biblio-
thecae principis de Stolberg-Wernigerode atque in gymnasio con-
servatur, qua Drees phil. dr. qui eius curam habét, benigne mihi
uti permisit, examinarem auctore Vsenero, exemplar Nauckii frag-
mentorum tragicorum Graecorum (ed. I) inveni in quo nonnullae
coniecturae Meinekii inessent dignae memoria nec dum mnotae.
neque enim Nauck in altera editione earum mentionem fecit, ne-
que ipse in eis quas iunspexi Meinekii commentationibus eas in-
veni, omnes quidem angulos mnon perscrutatus. Ad Eur. fr. 703
(704 ed. II) quod itd legitur apud Nauckium:

oid’ dvdpo Muaov Thkegov . . . .

€T’ ¢oti Muoog €ite kdAhobév mobev,

[éx ToD] mpoowmou THhepog yvwpileTon
Meineke in margine adscripsit: ‘Nijhil horum Euripideum, qul
dixerat €l goi Mucdv fidiov kohelv. Cf. App. Prov. p. 399, 3’
(paraemiogr. Gr. edd. Leutsch et Schneidewin). Olymplodon
locus (in archivo philol. et paed. XIV p. 527, quod mihi ipsi
non erat praesto), ex quo Nauck fragmentum hausit, verba Pla-
tonis Gorg. 521 B €l oot Muodv ye Ndov xohelv ita explicat:
n mxpouua aum éx 100 Tn)\ecpou ¢oTiv Eupmibou €kel yop
epuuw Tig mept TOD Tn)\eq)ou kol @noi 10 Mucov Tn)\ecpov
€ite d¢ Muodg fiv €ite GANoBév mobev, mlig 61t 6 THkegpog
yvwpiZetanr; Nauck igitur, Wecklein (Sitzungsber. der bayr. Ak.
phil. hist. Kl. 1878, vol. II p. 214) alii verba inde a Muoodv
Thkepov usque ad yvwpiletor Euripidis esse Platonique pro-
verbii ansam dedisse putant. Sed primum illa ita ut leguntur
metro plane carent neque ullum vocabulum exhibent quod a poetis
solis usurpetur, deinde mirum esset, si in prima sententia verba
necessaria ad structuram oid* dvdpa omissa essent, in altera au-
- tem structura integra esset servata; tum denique quaeritur quo
modo Platonis verba €l 0ot Muodv ye fidiov koheiv ex eis, quae
apud Olympiodorum exstant, expressa sint. Omnis difficultas
collato proverbio €l got Muoov fdiov kohelv solvitur, hoc ipsum
proverbium, quae senarii pars maior est, Plato ex KEuripide
sumpsit una adiecta particula Y€, id quod Olympiodorus -clare
dicit: # mapowio altn éx To0 Tnhépou éotiv Evpmmidou. Ce-
terum iam Stallbaum a. 1828 in Gorgiae commentario recte vidit
gola verba MucooOv Thlepov Euripidis esse posse litterisque ma-
ioribus indicavit. Olympiodorus igitur ita proverbium commen-
tatur: interrogat quidam de Telepho et dicit eum Mysum.” Quae
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ita fere explicare licet: mentlo fit Telephi, fortasse ab ipso Te-
lepho (cf. Wecklein), tum quidam interrogat: ~ quem dicis? My-
sus est an ex alia gente?’ (de Telepho enim 'Graecos aliquid
audivisse consentaneum erat, cum ab Achille vulneratus esset).
Hoc loco dicta sunt verba oid’ avdpa Muoov THlegov, quorum
prima Nauck coniectura certa ex Ar. Ach. 430 addidit ad Olym-
piodori Muoov THlegov. Is qui interrogat, fere haec dicit Te-
lephi nomine audito: oid’ dvdpa Mucov Thhepov, _estne s, de
quo loqueris, ille Mysus an non? Tum respondetur: €l oot Muoov
nodov kohelv (suppleas equidem non impedio), quorum verborum
vis haec videtur ‘ si malo nomine appellare libet’, cf. Plat. 1. 1.
KAA. Aéyw Toivuy, 611 (g diakovioovra. XQ. Kohakeloovra
dpo pe, & yvevvaidtate, mwapokaheic. KAA. Ei oo Muodv ye
Noov kakelv . . . Duplici igitur sensu Euripides nomine Muoég
utitur. Qui lusus verborum solo contemptu, in quo erant Mysi,
expllcarl non potest, causa certa addenda erat Euripidi, ne ob-
scurior esset, et videtur allusisse aut ad substantivam picog aut
ad adiectivam puo6g (Hes. gl. puod), licet prosodia syllabae
diversa sit. Cuius rei vestigium fortasse conservat interpretatus
proverbium paroemiographus: Mioég (sic) Tig Muoog €BouleTo
kah€loBor. Telephus aut cum tam miser esset, sceleratus et dis
invisus videri poterat aut fortasse ipse apud Graecos odium Te-
lephi simulabat. Haec fere est sententia: €I Goir Muoov fidov
kahely, kd\er, pooog yap éoti Tolg Oeoigc avip. Jam Olympio-
dori verba sequentia apte dicuntur: eite d¢ Muodg Rv, eite
G\\oBév moBev, tamen vidélicet recte Muodg appellatur. In
verbis obscuris mIJg 6t 6 Thhepog yvwpileTar fortasse g
corruptum est ex Opuwg, ‘tamen Telephus agnosmtm (Néyetan -
aut €0Ti post Trlepog mente supplendum).

.Adiungo fragmentum ex paroemiographis p. 412, 8; Coisl.
215 iambicum quod neque. apud tragicos neque apud comicos
inveni: Wg éoxatw Muodv xéxpntai por, quod mihi comiei
poetae esse videtur, cf. fragmenta similia comicorum adnotata
a Leutschio.

In Neophroms fr. 3 adnot. crit. (schol. Eur. Med. v. 1387)
ol pev Aéyouot xotd Mndeiog xohov §i Ke)\eumv Und Tij TpUpVY
'mg ApToug Ka'rabpaeevm (sic ed. I) Tov ’ldoova Teleutfiool
€umegovrog avT® ZUAou Meineke X in x6Aov lineola notavit ad-
scripsitque in margine 0? quam emendationem neque Nauckius
memorat neque scholiorum editor Schwartzius.

Ionis fr. 33 ita proponitur apud Nauckium:

XeMdOveg

schol. Ar. Av. 1680: “lwv &v ’Ougéhn Tovg BapBdpoug Xeht-
d6vag dpoevikdig Pnotv. cf. etiam Herod. ed. Lentz vol. I p- 25.
Meineke verbis ToU¢ PBapBdpoug adnotavit in margine ‘poetae
sunt’. Quae coniectura et metro, quod apparet, et multorum
locorum similitudine commendatur, ef. Aesch. Ag 1034 5. G\’
€lmep €oTi pf) Xeh1d6vog dikny dyvidota pwviv BdapBapov
KEKTNMEYN et Ar. Ran. 680 ss. dewvov émiBpépetar Opnkia
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xeMdwv émi BapBopov €louévn méralov, quo in loco corrupto
BapBupov sine dubio ad vocem hirundinis pertinet. Vocabulum
Yehdwv apo’evn(wg usurpatum etiamsi Herodoti usu non firmatur
(quod enim Schweighaeuser in lexico Her. affert exemplum II
22, nihili est), tamen fortasse Philippi ep. Anth. Plan. 141 pro-
batur Kolyida Tiv émi monciv dhdotopo tpavht xehdv, mig
ETAng Tekéwv polav €xerv idiwv, adiectivum enim TpowhGg habet
formam femininam in Calliae com. fr. IT 741, 8 Mein.

In fr. adesp. 277 (345) adnot. ecrit., ubi legitur apud
Nauckium: Phryn. Bekk. p. 64, 5: gxoteivog dpyv: 6 dSAiog
xai o0 @avepdg (paveplg cod.) dpyfv, Meineke litteras nv vo-
cabuli ultimi lineola notavit et in margine seripsit 1Z0pevog?
apparet glossographum scripsisse Qoveplg OpyiZouevog, quod
verbum fortasse compendio scriptum propter antecedentia in Op-
YAV corruptum esse videtur.

Initio libri in pagina alba inter notas partim iam ab ipso
Meinekio publici iuris factas haec exstant:

‘Seneca brevit. vitae cap. 2 apud maximum poetarum (i. e.
Euripidem) —

exigua pars est vitae quam nos vivimue’.

quod fragmentum Menandro tribuere solent (v. Fickerti
ed.) idemque esse credunt ac fr. Plocii IX v. 2 (Mein. IV 194):

Gei TO )\U'rrouv dmodiwke 100 Biov:
ukpoév T 76 Biou Kai GTevov Lduev xpbévov.
Meineke iam in Menandreis dixit: ‘Nostri (Menandrl) loci tamen
paullo diversa sententia est’. Apud Senecam ille maximus poe-
tarum’ (cf. superius in ¢. 1 illum ‘maximum medicorum’) declarat
(sententia enim constat de verbis dubitatur) homines exigua vitae
parte uti, majorem partem perdere, Menander parvam angustam-
que vitam hominibus datam esse, cf. Euripidis Herc. fur. 503 s.
pikpd pev Ttd Told Biou, TolTOV O’ GmMwg NdIOTO dlamepdoeTe.
Non Menandro igitur fragmentum tribuendum est sed poetae tra-
gico, fortasse Euripidi. Meineke vulgatam in fragmento descri-
bendo secutus est, quae trimetrum exhibet non rectum. eum non
hcet vitae’ in v1ta. mutato corrigere, quod verba sequentxa,
‘ceterum quidem omme spatium mnon vita, sed tempus est’ non
admittunt sententiam istam. In codice Ambros. secundum Hertzium
legitur: exigua pars est uitae (parva ras.) qua (corr. m. 2 ex wita
equa) uiuimus, quae verba si omnino versum efficiunt, sane sena-
rius restituendus est, Si fragmentum prosa oratione continetur,
Seneca haec verba ‘more oraculi dicta’ ex canticoa rhythmis
tragicorum Romanorum alieno sumpsisse videtur, trimetros enim
Graecos aut in senarios aut in orationem indirectam vertere so-
let; tum cum Ambrosiano legendum est ‘exigua pars est vitae,
qua vivimus.
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